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يمِ حِ الرت  نِ حَ الرت  اللِ  بِسْمِ  

అనంత్ కరుణరప్ిదరత్, అపార కృపాశీలుడ ైన అలలా హ్ పేరుత్ో 
త్ లుసుక ండి! అలలా హ్ మీప ై కరుణ ంచుగాక! నరలుగు 

విషయలల గురించి త్ లుసుక వటం మనప ై విధి అవుత్ ంది. 
మొదటి విషయం: జ్ఞా నము. అది అలలా హ్ అవగాహన, 

ఆయన ప్ివకత అవగాహన మరియు ఇసాా ం ధరమం అవగాహన 
ఆధరరాలత్ో చేసుకొనుట. 

ర ండవ విషయం: దరని ప ై ఆచరణ. 
మూడవ విషయం: దరని వ ైప్ు ఆహ్వానించుట. 
నరలగ వ విషయం: అందులో (ధరమప్ిచరరంలో) కలిగే బాధలప ై 

సహనం చూప్ుట. 
మరియు అలలా హ్ వాకుు ఆధరరం: బిస్మమలలా  హిరరహ్వమ నిరరహీమ్ 
(అనంత్ కరుణరప్ిదరత్, అపార కృపాశీలుడ ైన అలలా హ్ పేరుత్ో) 

عَصۡرِ ﴿
خُسۡرِ 1ِِوَٱلۡ لفَ يِ ٱلإۡ نسََٰنَِ ِ

2ِِِِإ ن َ َٰل حََٰت  َ ٱلص  وعََم لُواِْ ءَامَنُواِْ ينَِ ذ 
ٱل َ اِ

إ ل َ
برِۡ  َ ِوَتوََاصَوۡاِْب ٱلص   ﴾ 3وَتوََاصَوۡاِْب ٱلحۡقَ  

 కాలం సాక్షిగా! నిశ్చయంగా మలనవుడు నషటంలో ఉనరాడు!  
కాని విశ్ాస్మంచి, సత్రురాాలు చేస్ేవారు మరియు ఒకరికొకరు 
సత్రానిా బో ధించుకునే వారు మరియు ఒకరికొకరు సహనరనిా 
(సథ యిరాానిా) బో ధించుకునే వారు త్ప్ప! [అస్రి 103: 1-3] 
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ఇమలమ్ షాఫయిీ రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకునరారు: 
ఒకవేళ అలలా హ్ త్న సృషమట ప ై దీనిని (ఈ సూరాను) త్ప్ప మరే 
సాక్షయాన్నా అవత్రింప్జ్ేయకపో యినర, అది వారికి సరిపో యిేది. 

ఇమలమ్ బుఖలరీ రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకునరారు: 
అధ్యాయం: మాట మరియు ఆచరణ కన్యా ముందు 
జ్ఞా నముండయలి. మరియు అలలా హ్ పేరకునా ఈ వచనమే దీనికి 
ఆధరరం: “(ఓ ప్ివకాత !) నిశ్చయంగా అలలా హ్ త్ప్ప మరో ఆరాధా 
దేవుడు లేడని త్ లుసుక , మరియు న్న పాప్ం క సం క్షమలప్ణ 
వేడుక ...” [ముహమమద్ 47:9]. కాబటిట  అలలా హ్ మలట 
మరియు ఆచరణకు ముందే ఆయన జ్ఞా నంత్ో పాిరంభంచరడు. 

(త్ లుసుక ండి) అలలా హ్ మీప ై కరుణ ంచుగాక. ప్ిత్ర ముస్మా ం 
స్్త ీ ప్ురుష ని ప ై  ఈ మూడు అంశాలను నేరుచక వడం మరియు 
వాటిని ఆచరించడం త్ప్పనిసరి (విధి). 

మొదటి విషయం: అలలా హ్ యిే మనలిా సృషమటంచరడు, 
మనకు జీవనోపాధిని ప్ిసాదించరడు, మరియు మనలిా 
వదిలివేయలేదు; బదులుగా, ఆయన మన వ ైప్ుకు ఒక 
ప్ివకత ను ప్ంపాడు. కావున ఆయన ప్టా విధేయత్ 
చూపమనవాడు సారగంలో ప్ివేశిసాత డు. మరియు ఆయన ప్టా 
అవిధేయత్ చూపమనవాడు నరకంలో ప్ివేశిసాత డు. మరియు 
అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి దీనికి ఆధరరం: 
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فِ رعَۡوۡنَِرسَُولاِٗ﴿ إِ لىََٰ ٓ رۡسَلنَۡا
َ
أِ ٓ إِ ليَۡكُمِۡرَسُولاِٗشََٰه دًاِعَليَۡكُمِۡكَمَا ٓ رۡسَلنَۡا

َ
أِ ٓ َا 15ِِِإ ن  فَعَصَىَٰ

خۡذٗاِوَب يلاٗ
َ
خَذۡنََٰهُِأ

َ
 ﴾16ف رعَۡوۡنُِٱلر سَُولَِفأَ

 మేము ఫమరఔన్ వదద కు సందేశ్హరుణ ి  ప్ంపమనటలా , 
నిశ్చయంగా మీ వదద కు కూడర ఒక సందేశ్హరుణ ి , మీకు 
సాక్షిగా ఉండటానికి ప్ంపాము.  కాని ఫమర్ఔన్ ఆ 
సందేశ్హరునికి అవిధేయత్ చూపాడు. కావున మేము అత్నిని 
తీవిమ ైన శిక్షకు గురి చేశాము. [ముజ్జ మ్మమల్ 73:15-16] 

ర ండవ విషయం: అలలా హ్ త్న ఆరాధనలో త్నత్ో పాటల 
మర వరిన్న సాటి కలిపంచడరనిా అససలు ఇషట ప్డడు. దగగ రి 
ద ైవదూత్ అయినర, ప్ంపమంచబడడ  ప్ివకత అయినర సరే. అలలా హ్ 
యొకు ఈ వాకాము దీనికి ఆధరరం: 

حَدٗا﴿
َ
أ  ِ َ فلَاَِتدَۡعُواِْمَعَِٱلِل   ِ َ دَِلِل   ِٱلمَۡسََٰج  ن َ

َ
 ﴾ 18وَأ

 మరియు నిశ్చయంగా, మస్మజ దులు అలలా హ్ కొరకే 
ప్ిత్ేాకించబడరడ యి. కావున వాటిలో అలలా హ్ త్ో పాటల 
ఇత్రులెవారిన్న పాిరిథంచకండి. [అల్ జిన్ా 72:18] 

మూడవ విషయం: ఎవర ైత్ే ప్ివకత కు విధేయత్ చూపమ, 
అలలా హ్ ఏకత్రానిా చరటి చ బుత్రరో, వారికి అలలా హ్ మరియు 
ఆయన ప్ివకత ప్టా శ్త్ృత్ాం వహించే వారిత్ో సత్సంబంధరలు 
ప టలట కొనుట ఏ మలత్ిం సమమత్ం కాదు, ఒకవేళ వారు అత్ాంత్ 
సమీప్ బంధువులెైనప్పటికీ. 
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మరియు అలలా హ్ యొకు వాకుు దీనికి ఆధరరం : 
وَلوَِۡ﴿ وَرسَُولهَُۥِ ِ َ َ حَادٓ َِٱلِل  مَنِۡ يوَُادٓ ُونَِ رِ  ِٱلۡأٓخ  وَٱليَۡوۡم   ِ

َ ب ٱلِل  يؤُۡم نُونَِ قَوۡمٗاِ تَج دُِ اِ
ل َ

يِ وب ه مُِٱلإۡ 
َٰٓئ كَِكَتَبَِف ىِقلُُ وْل 

ُ
أ يرَتَهُمِۡۚۡ وِۡعَش 

َ
وِۡإ خۡوََٰنَهُمِۡأ

َ
بۡنَاءَٓهُمِۡأ

َ
وِۡأ
َ
مََٰنَِِكَانوُٓاِْءَاباَءَٓهُمِۡأ

ي َِ
َ
ىَِوَأ رَض  ف يهَاِۚۡ ينَِ نهََٰۡرُِخََٰل د 

َ
ٱلأۡ تَحتۡ هَاِ َٰتِٖتَجرۡ يِم نِ لهُُمِۡجَن َ وَيدُۡخ  ب رُوحِٖم  نۡهُُِۖ دَهُمِ

هُمُِٱلمُۡفۡل حُونَِ  ِ َ زۡبَِٱلِل  ِح  لآَِإ ن َ
َ
أ ِۡۚ َ زۡبُِٱلِل  َٰٓئ كَِح  وْل 

ُ
ِعَنۡهُمِۡوَرَضُواِْعَنۡهُِۚۡأ ُ َ  ﴾22ٱلِل 

 అలలా హ్ ను, అంత్రమదినరనిా విశ్ాస్మంచేవారు అలలా హ్ ప్టా, 
ఆయన ప్ివకత ప్టా శ్త్ ిత్ాం వహించేవారిని పేిమ్మసుత నాటలా  
న్నవు ఎకుడర చూడవు – ఆఖరికి వారు త్మ త్ండుిలెైనరసరే, 
త్మ కొడుకులెైనరసరే, త్మ అనాదముమలెైనరసరే, త్మ 
ప్రివారజ్నులెైనర సరే (సస్ేమ్మరా వారిని పేిమ్మంచరు). అలలా హ్ 
విశాాసానిా రాస్మ ప టిట నది ఇలలంటి వారి హృదయలలలోనే! 
ఆయన త్న త్రప్ున ఒక ఆత్మ దరారా వీరిని ప్ిత్ేాకంగా 
బలప్రిచరడు. ఇంకా వీరికి, కిరంద స్ లయిేరులు పారే సారగ  
వనరలలో ప్ివేశ్ం కలిపసాత డు. అందులో వీరు కలకాలం 
ఉంటారు. అలలా హ్ వీరి ప్టా ప్ిసనుాడయలాడు. వీరు అలలా హ్ 
ప్టా సంత్ ష ట లయలారు. అలలా హ్ ప్క్షయనికి చ ందిన వారంటే వీరే. 
నిశ్చయంగా సాఫలాం ప ందేవారు అలలా హ్ ప్క్షం వారే. [అల్ 
ముజ్ఞదిల 58:22] 

(త్ లుసుక ండి) అలలా హ్ మీకు త్నకు విధేయత్ చూపే 
సనరమరగం చూప్ుగాక. హన్నఫమయా ఇబాిహీం మ్మలాత్ అంటే మీరు 
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ఏక ైకుడ ైన అలలా హ్ కొరకే ధరామనిా ప్ిత్ేాకిసూత  ఆరాధించరలి. ఈ 
కారాము గురించే అలలా హ్ ప్ిజ్లందరికి ఆదేశించరడు. మరియు 
వారిని దరని కొరకే సృషమటంచరడు. అలలా హ్ త్ఆలల ప్ికటన: 

اِل يَعۡبُدُونِ ﴿
ِوَٱلإۡ نسَِإ ل َ َ  ﴾ 56وَمَاِخَلقَۡتُِٱلجۡ ن 

 మరియు నేను జినరాత్ లను మరియు మలనవులను 
సృషమటంచింది, కేవలం వారు ననుా ఆరాధించటానికే! [అద్-
దరరియలత్ 51:56] యలబుదూని అనే ప్దరనికి అరధం నర 
ఏకత్రానిా అంగీకరించి కేవలం ననేా ఆరాధించటం. 

అలలా హ్ ఆదేశించిన వాటిలో ప్ిధరనమ ైన, ఉనాత్మ ైన 
ఆదేశ్ం త్ౌహీద్. అది అలలా హ్  ను ఆరాధనలో ఏక ైకుడిగా 
చేయడం. 

మరియు అలలా హ్ వారించిన వాటిలో ప్ిధరనమ ైనది షమర్ు. 
మరియు అది అలలా హేత్రులను ఆయనత్ో పాటల పమలవటం. 

మరియు దీనికి అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి ఆధరరం : 
ا﴿ ِشَيۡـ ٗ ِوَلاَِتشُۡر كُواِْب ه ۦ َ

َ  ...﴾ وَٱعۡبُدُواِْٱلِل 

మరియు మీరు అలలా హ్ నే ఆరాధించండి మరియు ఎవారిన్న 
ఆయనకు భాగసాాములుగా సాటి కలిపంచకండి...[అనిాసా 4:36] 

(మ్మమమలిా ఇలల ప్ిశిాంచినప్ుపడు): మనిషమ అవగాహన 
చేసుక వటానికి ఆవశ్ాకమ ైన త్రిసూత్రిలు ఏవి? 
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మీరు ఈ సమలధరనమ్మవాండి: దరసుడు త్న ప్ిభువు 
గురించి, త్న ధరమం గురించి మరియు త్న ప్ివకత ముహమమద్ 
సలాలలా హు అలెైహి వసలాం గురించి అవగాహన ప ందడం. 

[మొదటి ప్రాథమిక సూతా్ము] 
(మ్మమమలిా ఇలల ప్ిశిాంచినప్ుపడు): మీ ప్ిభువు ఎవరు? 

మీరు ఈ సమలధరనమ్మవాండి: నర ప్ిభువు అలలా హ్, ఆయనే 
త్న అనుగరహ్వలత్ో ననుా పో షమసుత నరాడు మరియు 
సరాలోకాలను పో షమసుత నరాడు. ఆయనే నర ఆరాధా ద ైవం, నర 
కొరకు ఆయన త్ప్ప మరో ఆరాధా ద ైవం లేడు. అలలా హ్ యొకు 
ఈ వాకాము దీనికి ఆధరరం: 

ِٱلعََٰۡلَم ينَِ﴿ رَب    ِ  ﴾ 2ٱلحۡمَۡدُِلِل  َ

 సరాలోకాలకు ప్ిభువ ైన అలలా హ్ మలత్ిమే సమసత  
సోత త్రిలకు అరుు డు. [అల్ ఫాత్రహ్వ 1:2]  

మరియు అలలా హ్ త్ప్ప మ్మగిలినదంత్ర ఆయన సృషమట  
(ప్ిప్ంచం), మరియు నేను ఆ సృషమట లో ఒకడిని. 

(మ్మమమలిా ఇలల ప్ిశిాంచినప్ుపడు): మీరు మీ ప్ిభువును 
ఎలల కనుగకనరారు? 

దరనికి ఇలల జ్వాబు చ ప్పండి - ఆయన సూచనలు 
మరియు ఆయన సృషమట  దరారా. 
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మరియు ఆయన సూచనలలో నుంచి: రాత్రి మరియు 
ప్గలు, సూరుాడు మరియు చందుిడు. 

మరియు ఆయన సృషమట లో నుంచి: ఏడు ఆకాశ్ములు 
మరియు వాటిలో ఉనావారు, ఏడు భూములు మరియు 
వాటిలో ఉనావారు, మరియు వాటి మధా ఉనావన్నా. 

మరియు దీనికి అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి ఆధరరం: 
قَمَرِ ﴿

ل لۡ وَلاَِ ِ مۡس  ل لش َ تسَۡجُدُواِْ لاَِ ِۡۚ وَٱلقَۡمَرُ مۡسُِ وَٱلش َ وَٱلن َهَارُِ يۡلُِ
ٱل َ ءَايََٰت هِ  وَم نِۡ

ِإ نِكُنتُمِۡإ ي اَهُِتَعۡبُدُونَِ َ ذ يِخَلقََهُن 
 ﴾37وَٱسۡجُدُواِْۤلِلَّهِِۤٱل َ

 మరియు ఆయన సూచనలలో (ఆయత్ లలో) 
రేయింబవళళు మరియు సూరాచందుిలునరాయి. మీరు 
సూరుానికి గాన్న చందుినికి గాన్న సాషాట ంగం (సజ్ఞద ) చేయకండి, 
కాని కేవలం వాటిని సృషమటంచిన అలలా హ్ కు మలత్ిమే సాషాట ంగం 
(సజ్ఞద ) చేయండి - నిజ్ంగానే మీరు ఆయనను ఆరాధించేవారే 
అయిత్ే. [ఫుస్మసలత్ 41:37] 

మరియు మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ వాకుు: 
علَىَِ﴿ ِ ٱسۡتَوَىَٰ ِ ثُم َ ي اَمِٖ

َ
أ ت َةِ  س  ف ىِ رۡضَِ

َ
وَٱلأۡ ِ مََٰوََٰت  ٱلس َ خَلَقَِ ذ يِ

ٱل َ ِ ُ َ ٱلِل  رَب َكُمُِ ِ إ ن َ
ِ رََٰتِۭ مُسَخ َ وَٱلن ُجُومَِ وَٱلقَۡمَرَِ مۡسَِ وَٱلش َ حَث يثٗاِ يَطۡلبُُهُۥِ ٱلن َهَارَِ يۡلَِ

ٱل َ ىِ يُغۡش  ِِۖ ٱلۡعَرۡش 
لاَِلهَُِٱلخۡلَۡقُِوَِ

َ
ِأ ٓۦۗٓ مۡر ه 

َ
ِٱلعََٰۡلَم ينَِب أ ُ ِرَب  ُ َ تَبَارَكَِٱلِل  ِٓۗ مۡرُ

َ
 ﴾ 54ٱلأۡ

 నిశ్చయంగా, మీ ప్ిభువ ైన అలలా హ్ యిే ఆకాశాలను 
మరియు భూమ్మని ఆరు దినములలో (అయలాములలో) 
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సృషమటంచరడు. ఆ పమదప్ త్న స్మంహ్వసనరనిా (అర్్ ను) 
అధిషమఠ ంచరడు. ఆయన రాత్రిని ప్గటి వ ంట ఎడత్ గకుండర 
అనుసరింప్జ్ేస్మ, దరనిప ై (ప్గటిప ై) కప్ుపత్ూ ఉంటాడు. 
మరియు సూరాచంది, నక్షత్రిలు ఆయన ఆజా్కు కటలట బడి 
ఉనరాయి. నిశ్చయంగా, సరాసృషమట  ఆయనదే! మరియు ఆజా్ 
నడిచేది ఆయనదే. అలలా హ్ ఎంత్ో శుభదరయకుడు, సరా 
లోకాలకు పో షకుడు! [అల్ ఆరాఫ్ 7:54] 

మరియు ప్ిభువు ఆయనే ఆరాధుాడు. అలలా హ్ యొకు ఈ 
వాకాము దీనికి ఆధరరం: 

لعََل َكُمِۡ﴿ قَبۡل كُمِۡ م نِ ينَِ ذ 
وَٱل َ خَلقََكُمِۡ ذ يِ

ٱل َ رَب َكُمُِ ٱعۡبُدُواِْ ٱلن َاسُِ هَاِ ي ُ
َ
َٰٓأ ي 
خۡرَج21َِِِتَت قَُونَِ

َ
مَاءٓ ِمَاءِٓٗفأَ ٱِلس َ نزَلَِم نَ

َ
بِ نَاءِٓٗوَأ مَاءَٓ رۡضَِف رََٰشٗاِوَٱلس َ

َ
ٱِلأۡ لِكَُمُ ذ يِجَعَلَ

ٱل َ
ِر زۡقٗاِ مَرََٰت 

ِم نَِٱلث َ نتُمِۡتَعۡلَمُونَِب ه ۦ
َ
ندَادٗاِوَأ

َ
أ  ِ َ فلَاَِتَجۡعَلُواِْلِل    ﴾ 22ل كَُمُِۡۖ

 ఓ మలనవులలరా! మ్మమమలిా మరియు మీకు ప్ూరాం 
వారిని సృషమటంచిన మీ ప్ిభువు (అలలా హ్) నే ఆరాధించండి, 
త్దరారా మీరు భకిత ప్రులు కావచుచ!  ఆయన యిే మీ కొరకు 
భూమ్మని ప్రుప్ుగాను మరియు ఆకాశానిా కప్ుపగాను 
చేశాడు. మరియు ఆకాశ్ం నుండి వరా్ నిా కురిపమంచి, త్దరారా 
మీకు జీవనోపాధిగా ఫలలలను (ప్ంటలను) ఉత్పత్రత  చేశాడు! 
కావున ఇది త్ లుసుకొని కూడర, మీరు ఇత్రులను అలలా హ్ కు 
సాటిగా నిలబెటట కండి. [అల్ బఖరహ్ 2: 21-22] 
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ఇమలమ్ ఇబెా  కస్్ర్' రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకునరారు: 
వీటనిాటి సృషమట కరేత ఆరాధనకు అరుు డు. 

మరియు అలలా హ్ ఆదేశించిన ఆరాధన రకాలు ఉదరహరణకి 
దుఆ (పాిరథన), భయం, ఆశ్, అలలా హ్ ప ై నమమకం (త్వకుుల్), 
ఇషట త్ (రగాా), భీత్ర (రహ్వా), వినయము (ఖుషూ), భీత్ర 
(ఖషా), మరలడం (ఇనరబా), సహ్వయం క రడం (ఇస్మత ఆనర), 
శ్రణు క రడం (ఇస్మత ఆదర), సహ్వయం క రడం (ఇస్మత గాసా), 
జ్ంత్ బలి (జిబ్హు ), మొకుుబడి (నజ్ర్), మరియు అలలా హ్ 
ఆదేశించినటలవంటి ఇత్ర ఆరాధనలన్నా సరాశ్కిత మంత్ డ ైన 
అలలా హ్ కొరకే చ ందుత్రయి. దీనికి ఆధరరం అలలా హ్ వాకుు: 

حَدٗا﴿
َ
أ  ِ َ فلَاَِتدَۡعُواِْمَعَِٱلِل   ِ َ دَِلِل   ِٱلمَۡسََٰج  ن َ

َ
 ﴾ 18وَأ

 మరియు నిశ్చయంగా, మస్మజ దులు అలలా హ్ కొరకే ప్ిత్ేాకించ 
బడరడ యి. కావున వాటిలో అలలా హ్ త్ో పాటల ఇత్రులెవారిన్న 
పాిరిథంచకండి. [అల్ జిన్ా 72:18] 

ఎవర ైనర వాటిలో నుంచి దేనిన ైనర అలలా హ్ ను కాకుండర 
ఇత్రుల కొరకు చేస్ేత  అత్ను ముషమిక్ మరియు అవిశాాస్మ 
అవుత్రడు. దీనికి ఆధరరం అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు: 

ِإ ن هَُۥِ﴿ ٓۦۚۡ مَاِح سَابهُُۥِع ندَِرَب  ه 
ِفَإ ن َ إ لََٰهًاِءَاخَرَِلاَِبرُۡهََٰنَِلهَُۥِب ه ۦ  ِ َ وَمَنِيدَۡعُِمَعَِٱلِل 

َٰف رُونَِ  ﴾117لاَِيُفۡل حُِٱلكَۡ

 ఇక ఎవడ ైనర అలలా హ్ త్ో పాటల మరకక ద ైవానిా - త్న వదద  
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దరని కొరకు ఎలలంటి ఆధరరం లేకుండరనే - పాిరిథసాత డో , 
నిశ్చయంగా అత్ని లెకు అత్ని ప్ిభువు వదద  ఉంది. 
నిశ్చయంగా, సత్ాత్రరసాురులు సాఫలాము ప ందలేరు. [అల్ 
ముమ్మనూన్ 23:117] 

మరియు హదీథులో ఇలల ఉంది: 
عََءُ مُخُّ العِبَادَةِ".   "الدُّ

 దుఆ ఆరాధన యొకు అసలెైన పౌషమట కం, మూలం. 
మరియు అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి దీని ఆధరరం: 

ع بَادَت ىِِ﴿ عَنِۡ يسَۡتَكۡب رُونَِ ينَِ ذ 
ٱل َ ِ إ ن َ لكَُمِۡۚۡ بِۡ سۡتَج 

َ
أ ٱدۡعُون ىِٓ رَب ُكُمُِ وَقَالَِ
ر ينَِ ونَِجَهَن مََِدَاخ 

 ﴾ 60سَيَدۡخُلُ

 మరియు మీ ప్ిభువు ఇలల అనరాడు: "ననుా పాిరిథంచండి, 
నేను మీ పాిరథనలను అంగీకరిసాత ను. నిశ్చయంగా, ఎవర ైత్ే నర 
పాిరథనల ప్టా దురహంకారం చూప్ుత్రరో, వారు త్ప్పక 
అవమలనిత్ లెై నరకంలో ప్ివేశించగలరు. [గాఫమర్ 40:60] 

మరియు భయభీత్ర యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 
ؤۡم ن ينَِ﴿... ِإ نِكُنتُمِم ُ  ﴾فلَاَِتَخاَفُوهُمِۡوخََافُون 

 కావున మీరు వారికి భయప్డకండి. మరియు మీరు 
విశాాసులే అయిత్ే, కేవలం నరకే (అలలా హ్ కే) భయప్డండి. 
[ఆలే ఇమలా న్ 3:175] 
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ఆశ్ (రజ్ఞ) యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి: 
حَدََۢا﴿... 

َ
ٓۦِأ رَب  ه  ِفلَيَۡعۡمَلِۡعَمَلاِٗصََٰل حٗاِوَلاَِيشُۡر كِۡب ع بَادَةِ   ﴾ فَمَنِكَانَِيرَجُۡواِْل قَاءَِٓرَب  ه ۦ

 కావున త్న ప్ిభువును కలుసుక వాలని ఆశించేవాడు 
సత్రురాాలు చేయలలి. మరియు ఆరాధనలో త్న ప్ిభువుత్ో 
పాటల మర వారిన్న భాగసాాములుగా (షరీక్ లుగా) 
కలిపంచుక రాదు. [అల్ కహఫ్ 18:110] 

నమమకం (త్వకుుల్) యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 
ؤۡم ن ينَِ﴿... فَتَوكَ لَوُٓاِْإ نِكُنتُمِم ُ  ِ َ  ﴾وَعلَىَِٱلِل 

 అలలా హ్ ప ైననే నమమకం ఉంచుక ండి, మీరు వాసత వానికి 
విశ్ాస్మంచిన వారే అయిత్ే! [అల్ మలయిదర 5:23]  

మరియు ఆయన స్ లవిచరచడు: 
فَهُوَِحَسۡبُهُِ﴿...  ِ َ  ...﴾ وَمَنِيَتَوكَ لَِۡعلَىَِٱلِل 

 మరియు అలలా హ్ మీద నమమకం ఉంచుకునా వానికి 
ఆయనే చరలు. [అత్ త్లలఖ్ 65:3] 

ఇషట త్, భయభీత్ర మరియు వినయము యొకు ఆధరరం, 
అలలా హ్ వాకుు నుండి: 

ع ينَِ﴿... وَكَانوُاِْلنََاِخََٰش  ُِۖ ِوَيدَۡعُونَنَاِرغََبٗاِوَرَهَبٗا  ﴾إ ن َهُمِۡكَانوُاِْيسََُٰر عُونَِف ىِٱلخۡيَۡرََٰت 

 వాసత వానికి వారు సత్రురాాలు చేయటానికి పో టీ ప్డే 
వారు. మరియు శ్రదధ త్ో మరియు భీత్రత్ో మమమలిా ఆరాధించే 
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వారు. మరియు మల సమక్షంలో వినముాలెై ఉండేవారు. [అల్ 
అంబియల 21:90] 

భయభీత్ర యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 
 ...﴾ فلَاَِتَخشَۡوۡهُمِۡوَٱخۡشَوۡنِ ﴿...

 కనుక మీరు వారికి భయప్డకండి, నరకే భయప్డండి. 
[అల్ మలయిదర 5:3] 
మరలడం (ఇనరబత్) యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 

سۡل مُواِْلهَُِ﴿
َ
ِرَب  كُمِۡوَأ ن يبُوٓاِْإ لىََٰ

َ
 ...﴾وَأ

 మరియు మీరు ప్శాచత్రత ప్ంత్ో మీ ప్ిభువు వ ైప్ునకు 
మరలండి మరియు మీరు ఆయనకు విధేయులు (ముస్మా ంలు) 
అయి ఉండండి... [అజ్జజ మర్ 39:54] 
సహ్వయం అరిథంచటం యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 

 ﴾5إ ي اَكَِنَعۡبُدُِوَإِي اَكَِنسَۡتَع ينُِ﴿

 మేము నినేా ఆరాధిసుత నరాము మరియు న్న సహ్వయలనేా  
అరిథసుత నరాము. [అల్ ఫాత్రహ్వ 1:5]  

మరియు హదీథులో ఇలల ఉంది: 
 ."ِ  "إذَِا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِللَّت

మీరు సహ్వయలనిా క రినప్ుపడు అలలా హ్ త్ో మలత్ిమే 
సహ్వయలనిా అరిథంచండి. 
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ఇస్మత ఆజ్ (శ్రణు వేడుక వటం) యొకు ఆధరరం, 
మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ వాకుు నుండి: 

قِ ﴿
ِٱلفَۡلَ عُوذُِب رَب  

َ
 ﴾1قلُِۡأ

 ఇలల అను: "నేను ఉదయ కాలప్ు ప్ిభువు అయిన 
(అలలా హ్) శ్రణు వేడుకుంటలనరాను. [అల్ ఫలక్ 113:1] 
మరియు 

﴿ِ ِٱلن َاس  عُوذُِب رَب  
َ
 ﴾ 1قلُِۡأ

 ఇలల అను: "నేను మలనవుల ప్ిభువు (అలలా హ్) ను 
శ్రణుక ై వేడుకుంటలనరాను! [అనరాస్ర 114: 1] 

ఆప్దలో సహ్వయం అరిథంచటం యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ 
వాకుు నుండి: 

 ...﴾ إ ذِۡتسَۡتَغ يثُونَِرَب َكُمِۡفٱَسۡتَجَابَِلكَُمِۡ﴿

(జ్ఞా ప్కం చేసుక ండి!) మీరు మీ ప్ిభువును సహ్వయం కొరకు 
పాిరిథంచినప్ుడు ఆయన ఇలల జ్వాబిచరచడు. [అల్అన్'ఫాల్ 8:9] 

ప్శుబలి (జిబ్హు ) యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 
ِٱلعََٰۡلَم ينَِ﴿ رَب    ِ ِصَلاَت ىِوَنسُُك ىِوَمَحيَۡايَِوَمَمَات ىِلِل  َ

 ...﴾ لاَِشَر يكَِله162َُِِقلُِۡإ ن َ

 (ఇంకా) ఇలల అను: "నిశ్చయంగా నర నమలజ్ నర బలి 
(ఖురాాన్న), నర జీవిత్ం మరియు నర మరణం, సరా లోకాలకు 
ప్ిభువ ైన అలలా హ్ కొరకే! ఆయనకు ఎలలంటి భాగసాామ్మ (సాటి) 
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లేడు... [అల్ అన్ఆమ్ 6:162-163]  
హదీథు నుండి: 

." ِ ُ مَنْ ذَبحََ لِغَيِْْ اللَّه  "لعََنَ اللَّه

అలలా హేత్రులకు బలి ఇచిచన వాడిప ై అలలా హ్ శాప్ం ఉండును. 

మొకుుబడి (నద్ి) యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 

يرٗا﴿ هُۥِمُسۡتَط  وَيخََافُونَِيوَۡمٗاِكَانَِشَر ُ  ﴾ 7يوُفُونَِب ٱلن َذۡرِ 

వారు త్మ మొకుుబడులను ప్ూరిత చేసుకునావార ై ఉంటారు. 
మరియు దరని హ్వని అనిా వ ైప్ులల కరముమకొనే, ఆ దినమును 
గురించి భయప్డుత్ూ ఉంటారు. [అల్ ఇనరసన్ 76:7] 

[ర ండవ ప్రాథమిక సూతా్ము] 
ప్ిమలణరలత్ో ఇసాా ం ధరామనిా గురించి త్ లుసుక వడం. అది: 

అలలా హ్ కొరకు ఏకత్రానిా స్్ాకరించడం, విధేయత్ దరారా 
ఆయనను అనుసరించటం, షమర్ు మరియు ముషమికుల నుంచి 
దూరంగా ఉండటం. 

మరియు దరనిలో మూడు సాథ యిలు కలవు: ఇసాా ం, ఈమలన్ 
మరియు ఇహ్వసన్. 

ప్ితీ సాథ నరనికి మూలలధరరాలు, మూలసథ ంభాలు ఉనరాయి. 
మొదటి స్రా యి: ఇస్రల ం 
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ఇసాా ం యొకు మూలసథ ంభాలు ఐదు: అలలా హ్ త్ప్ప వేరకక 
నిజ్ ఆరాధుాడు లేడని మరియు ముహమమద్ అలలా హ్ యొకు 
సందేశ్హరుడని సాక్షామ్మవాటం, నమలజ్జ న లకొలపటం, జ్కాత్ 
దరనం ఇవాటం, రమదరన్ ఉప్వాసములు పాటించడం, అలలా హ్ 
ప్విత్ి గృహము యొకు హజ్ చేయటం. 

ఈ సాక్షాప్ికటనకు ఆధరరం అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు: 
لِآَِإ لََٰهَِ﴿ ِۚ ِقَائٓ مََۢاِب ٱلقۡ سۡط  ع لمۡ 

وْلوُاِْٱلۡ
ُ
ئ كَةُِوَأ َٰٓ اِهُوَِوَٱلمَۡل 

لِآَِإ لََٰهَِإ ل َ ن هَُۥ
َ
ِأ ُ َ اِِِشَه دَِٱلِل 

إ ل َ
عَز يزُِٱلحۡكَ يمُِ

 ﴾ 18هُوَِٱلۡ

 నిశ్చయంగా, ఆయన త్ప్ప మరకక ఆరాధాన్నయుడు 
లేడని, అలలా హ్, ద ైవదూత్లు మరియు జ్ఞా నవంత్ లు 
సాక్షామ్మచరచరు; ఆయనే నరాయప్రిరక్షకుడు. ఆయన త్ప్ప 
మరకక ఆరాధాన్నయుడు లేడు! ఆయన సరా శ్కిత మంత్ డు, 
మహ్వ వివేకవంత్ డు. [ఆలె ఇమలా న్ 3:18] 

దీని అరథము ఏమ్మటంటే ఏక ైక అలలా హ్ త్ప్ప మర వారూ 
వాసత వ ఆరాధుాడు కాదు. 

లల ఇలలహ: అలలా హ్ ను వదిలి ఆరాధించబడే వాటనిాటిన్న 
నిరాకరించడం. 

(ఇలాలలా హ్): అలలా హ్  నే ఆరాధించడరనిా నిరాధ రించడం. 
ఆయన ఆరాధనలో ఆయనకు భాగసాామ్మ లేడు, అలలగే 
ఆయన సారాభౌమలధికారంలో ఆయనకు భాగసాామ్మ లేడు. 
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అలలా హ్ ఈ వాకుు దరని వాాఖలానమును వివరిసుత ంది: 
اِتَعۡبُدُونَِ﴿ َ ٓۦِإ ن نَ ىِبرََاءِٓٞم  م  وَقَوۡم ه  ب يهِ 

َ
َٰه يمُِل أ ذ يِفَطَرَن ى26ِوَإِذِۡقَالَِإ برَۡ

اِٱل َ
 ..﴾ إ ل َ

 మరియు (జ్ఞా ప్కం చేసుక ండి) ఇబాిహీమ్ త్న త్ండిి 
మరియు త్న జ్ఞత్రవారిత్ో ఇలల అనాప్ుపడు: "నిశ్చయంగా, 
మీరు ప్ూజించే వారిత్ో నరకు ఎలలంటి సంబంధం లేదు.  
(నేన ైత్ే) ననుా సృజించిన ఆయన (అలలా హ్ నే ఆరాధిసాత ను). 
[జ్జఖ్'రుఫ్ 43:26-27]  

మరియు మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ ఇలల స్ లవిచరచడు: 
ِوَلاَِِ﴿ َ َ اِٱلِل 

اِنَعۡبُدَِإ ل َ
ل َ
َ
بيَنَۡنَاِوَبيَۡنَكُمِۡأ ِِۭ ِكَل مَةِٖسَوَاءٓ ِتَعَالوَۡاِْإ لىََٰ هۡلَِٱلۡك تََٰب 

َ
أ َٰٓ قلُِۡي 

فَقُولوُاِِْ توََل وَۡاِْ فَإ نِ ِۡۚ َ ٱلِل  ِ دُون  م  نِ رۡبَابٗاِ
َ
أ بَعۡضًاِ بَعۡضُنَاِ ذَِ يَت خَ  وَلاَِ اِ شَيۡـ ٗ ِ ب ه ۦ نشُۡر كَِ

ن اَِمُسۡل مُونَِٱشۡهَدُواِْب ِ
َ
 ﴾ 64أ

 ఇలల అను: " ఓ గరంథ ప్ిజ్లలరా! మలకూ మరియు మీకూ 
మధా ఉమమడిగా ఉనా ధరమ విషయం (ఉత్త రువు) వ ైప్ునకు 
రండి, అది ఏమ్మటంటే: 'మనం అలలా హ్ త్ప్ప మర వారిన్న 
ఆరాధించరాదు, ఆయనకు భాగసాాములను ఎవారిన్న నిలబెటట  
రాదు మరియు అలలా హ్ త్ప్ప, మనవారిలో నుండి ఎవారిన్న 
ప్ిభువులుగా చేసుక రాదు." వారు (సమమత్రంచక) త్రరిగి పో త్ే: 
"మేము నిశ్చయంగా అలలా హ్ కు విధేయులం, దీనికి మీరు 
సాక్షులుగా ఉండండి." అని ప్లుకు. [ఆలి ఇమలా న్ 3:64] 

ముహమమద్, అలలా హ్ యొకు ప్ివకత అని సాక్షయానికి ఆధరరం 
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అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు: 
عَليَۡكُمِ﴿ حَر يصٌِ عَن ت مُِۡ مَاِ عَليَۡهِ  عَز يزٌِ كُمِۡ نفُس 

َ
أ م  نِۡ رَسُولِٞ جَاءَٓكُمِۡ لقََدِۡ

 ﴾ 128ب ٱلمُۡؤۡم ن ينَِرءَُوفِٞر حَ يمِٞ

 (ఓ ప్ిజ్లలరా!) వాసత వానికి, మీ వదద కు మీలో నుంచే ఒక 
సందేశ్హరుడు (ముహమమద్) వచిచ ఉనరాడు; మీరు ఆప్దకు 
గురి కావటం అత్నికి కషటం కలిగిసుత ంది; అత్ను మీ మేలు 
క రేవాడు, విశాాసుల ఎడల కనికరుడు, కరుణరమయుడు. 
[త్ౌబహ్ 9:128] 

ముహమమద్, అలలా హ్ ప్ివకత అని సాక్షామ్మవాటం యొకు 
అరథము: ఆయన ఆదేశించిన వాటి విషయంలో ఆయనను 
అనుసరించటం మరియు ఆయన త్ లిపమన వాటి విషయంలో 
ఆయనను నమమటం మరియు ఆయన వారంిచిన, 
మందలించిన వాటి నుండి దూరంగా ఉండటం మరియు ఆయన 
ధరమశాసనం చేస్మన వాటి దరారా మలత్ిమే అలలా హ్ ను 
ఆరాధించటం అనివారాము. 

నమలజ్జ, జ్కాత్ , మరియు త్ౌహీదు వివరణ గురించి 
ఆధరరం అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు: 

وَيؤُۡتوُاِْ﴿ ةَِ لَوَٰ َ ٱلص  وَيقُ يمُواِْ ينَِحُنَفَاءَِٓ ٱلد   لهَُِ ينَِ ِمُخلۡ ص  َ َ ٱلِل  ل يَعۡبُدُواِْ اِ
إ ل َ م رُوٓاِْ

ُ
أ وَمَآِ

َٰل كَِد ينُِٱلقَۡي  مَة  وَذَ ِۡۚ ةَ كَوَٰ  ﴾ 5ٱلز َ
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మరియు వారికిచిచన ఆదేశ్ం: "వారు అలలా హ్ నే 
ఆరాధించరలని, ప్ూరిత ఏకాగర చిత్త ంత్ో త్మ ధరామనిా (భకిత ని) 
కేవలం ఆయన కొరకే ప్ిత్ేాకించుక వాలని, నమలజ్ ను 
సాథ పమంచరలని మరియు జ్కాత్ ఇవాాలని. ఇదే సర ైన ధరమము. 
[అల్ బయిానహ్ 98:5] 

ఉప్వాసాలు ఉండటం యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ వాకుు నుండి: 
ينَِم نِقَبۡل كُمِۡ﴿ ذ 

يَامُِكَمَاِكُت بَِعلَىَِٱل َ ينَِءَامَنُواِْكُت بَِعَليَۡكُمُِٱلص   ذ 
هَاِٱل َ ي ُ

َ
َٰٓأ ي 

 ﴾183لعََل َكُمِۡتَت قَُونَِ

 ఓ విశాాసులలరా! ఉప్వాసం మీకు విధిగా నిరియించ 
బడింది, ఏ విదంగాన ైత్ే మీ ప్ూరీాకులకు విధిగా నిరియించబ 
ఉండ నో బహుశా మీరు ద ైవభీత్రప్రులెై ఉంటారని! [అల్ 
బఖరహ్ 2:183] 

హజ్ యొకు ఆధరరం, మహో నాత్ డ ై అలలా హ్ వాకుు నుండి: 
﴿ِِ ٌ ِغَن ى  َ

َ ِٱلِل  وَمَنِكَفَرَِفَإ ن َ سَب يلاِٗۚۡ ِٱسۡتَطَاعَِإ ليَۡهِ  ِمَن  ِٱلبَۡيۡت  ُ ِح ج  علَىَِٱلن َاس   ِ َ وَلِل  
ِٱلعََٰۡلَم ينَِ  ﴾ 97عَن 

 మరియు అకుడికి పో వటానికి, శ్కిత గలవారికి ఆ గృహయలత్ి 
(హిజ్జజ ల్ బెైత్) అలలా హ్ (ప్ిసనాత్) కొరకు చేయటం, విధిగా 
చేయబడింది. ఎవరు దీనిని త్రరసురిసాత రో! వారు నిశ్చయంగా, 
అలలా హ్ సమసత  లోకాల వారి అవసరం లేని సాయం సమృదుధ డు 
(అని త్ లుసుక వాలి). [ఆలె ఇమలాన్ 3:97] 
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ర ండవ స్రా యి: విశ్రాసం (ఈమాన్) 
దీనికి డ బెైాకి ప ైగా శాఖలు ఉనరాయి. అందులో 'లల ఇలలహ 

ఇలాలలా హ్' వాకాం ప్లకడం అత్ ానాత్మ ైనది అయిత్ే, దరరి 
నుండి హ్వనికరమ ైన దరనిని త్ొలగించడం అత్ాలపమ ైనది. 
మరియు స్మగుగ  (బిడియం) విశాాసప్ు శాఖలలో ఒక శాఖ. 

మరియు దీనికి ఆరు మూలసథ ంభాలు ఉనరాయి: న్నవు 
అలలా హ్ ప ై, ఆయన దూత్లప ై, ఆయన గరంథములప ై, ఆయన 
ప్ివకత లప ై మరియు అంత్రమదినంప ై విశాాసము ఉంచటం 
మరియు న్నవు విధివాిత్ప ై దరని మంచి, చ డులప ై విశాాసము 
ఉంచటం. 

ఈ ఆరు మూలసథ ంభాలకు ఆధరరం అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు: 

ءَامَنَِ﴿ مَنِۡ ِ َ ٱلۡب ر  ِ َ وَلََٰك ن  ِ وَٱلمَۡغۡر ب  ِ ٱلمَۡشۡر ق  ق بَلَِ وجُُوهَكُمِۡ وُاِْ
توَُل  نِ

َ
أ ِ َ ٱلۡب ر  ل يَسَِۡ

نَِۧ  ـ ِوَٱلن َب ي  وَٱلۡك تََٰب  َٰٓئ كَةِ  وَٱلمَۡل  رِ  ِٱلۡأٓخ  وَٱليَۡوۡم   ِ
َ  ...﴾ب ٱلِل 

 వినయ విధేయత్ (ధరమనిషాఠ ప్రత్ాం) అంటే మీరు మీ 
ముఖలలను త్ూరుప దికుునక , లేక ప్డమర దికుునక  
చేయటం కాదు; కాని వినయ విధేయత్ (ధరమనిషాఠ ప్రత్ాం) 
అంటే, అలలా హ్ ను, అంత్రమదినరనిా, దేవదూత్లను, ప్ిత్ర 
దివాగరంథరనిా మరియు ప్ివకతలను హృదయప్ూరాకంగా 
విశ్ాస్మంచడం... [అల్ బఖరహ్ 2:177] 
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విధివాిత్ యొకు ఆధరరం, అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు నుండి: 

ِخَلقَۡنََٰهُِب قَدَرِٖ﴿ ِشَىۡء 
 ﴾49إ ن اَِكُل َ

 నిశ్చయంగా, మేము ప్ిత్ర దరనిని ఒక విధివాిత్ (ఖద్ి) త్ో 
సృషమటంచరము. [అల్ ఖమర్ 54: 49] 

మూడవ స్రా యి: ఇహ్'స్రన్ 
ఇది ఒకే ఒక మూలనియమం. అదేమ్మటంటే: న్నవు అలలా హ్ 

ను చూసుత నాటలా గా భావిసూత  ఆయనను ఆరాధించటం. ఒకవేళ 
న్నవు ఆయనను చూసుత నాటలా  భావించలేకపో త్ే, ఆయన నినుా 
చూసుత నరాడని భావిసూత  ఆయనను ఆరాధించడం.  

మరియు అలలా హ్ యొకు వాకుుల నుండి ఆధరరం: 
نُونَِ﴿ حۡس  ُ ينَِهُمِم  ذ 

ٱل َ ينَِٱت َقَواِْو َ ذ 
ِمَعَِٱل َ َ َ ِٱلِل   ﴾ 128إ ن َ

 నిశ్చయంగా, అలలా హ్ భయభకుత లు గల వారిత్ో మరియు 
సజ్జ నులెైన వారిత్ో పాటల ఉంటాడు. [అన్ నహా్ 16:128] 

يمِ ﴿ ٱلر حَ  عَز يزِ 
ٱلۡ علَىَِ 217ِوَتوَكَ لَِۡ تَقُومُِِ ينَِ ح  َٰكَِ يرََى ذ يِ

218ِٱل َ ف ىِِِ وَتَقَل بَُكَِ
ينَِ د  َٰج   ﴾ 219ٱلس َ

 మరియు ఆ సరాశ్కితమంత్ డు, అపార కరుణర ప్ిదరత్ 
మీద నమమకం ఉంచుక !  ఆయన న్నవు నిలిచినప్ుడు, నినుా 
చూసుత నరాడు. మరియు సాషాట ంగం (సజ్ఞద ) చేస్ే వారిత్ో న్న 
రాకపో కడలను కూడర! [ష 'అరా 26:217-219] 
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మరియు మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ ఇలల స్ లవిచరచడు: 
اِكُن َاِ﴿

ِإ ل َ ونَِم نِۡعَمَل 
تَعۡمَلُ نِٖوَمَاِتَتۡلُواِْم نۡهُِم نِقرُۡءَانِٖوَلاَِ

ۡ
وَمَاِتكَُونُِف ىِشَأ

 ...﴾ عَليَۡكُمِۡشُهُودًاِإ ذِۡتفُ يضُونَِف يه ِ

 మరియు (ఓ ప్ివకాత !) న్నవు ఏ కారాంలో ఉనరా మరియు 
ఖుర్ఆన్ నుండి న్నవు దేనిని ప్ఠిసూత  ఉనరా మరియు (ఓ 
మలనవులలరా!) మీరు ఏమ్మ చేసూత  ఉనరా! మీరు మీ ప్నులలో 
నిమగుాలెై ఉనాప్ుపడు, మేము మ్మమమలిా కనిప టలట కునే 
ఉంటాము... [యూనుస్ర 10:61] 

సునాత్  నుండి: ప్ిస్మదధ  హదీథు జిబియిీల్ ఉమర్ 
రదియలలా హు అనుు  ఉలేా ఖన, ఆయన ఇలల స్ లవిచరచరు: 

ِ صلى الله عليه وسلم ذَاتَ يوَْمٍ، إِذْ طَلعََ عَليَنَْا رجَُلٌ، شَدِيدُ بَيَاضِ الثِّيَابِ،   "بيَنَْمَا نََنُْ عِندَْ رسَُولِ اللَّه
حَدٌ، حَتَّه جَلسََ إلََِ 

َ
فَرِ، وَلََ يَعْرِفُهُ مِنها أ ثرَُ السه

َ
عَرِ، لََ يرَُى عَليَهِْ أ شَدِيدُ سَوَادِ الشه

سْنَدَ رُ 
َ
دُ !النهبِِِّ صلى الله عليه وسلم فأَ يهِْ عََلَ فخَِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ مُُمَه  كْبتَيَهِْ إلََِ رُكْبتَيَهِْ، وَوضََعَ كَفه

 ఒకరోజ్జ మేము ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం 
సనిాధిలో కూరకచని ఉండగా, అకసామత్ త గా ఒక వాకిత మల వదద కు 
వచరచడు. అత్ను అత్ర త్ లాని దుసుత లు ధరించి, బాగా నలాని 
త్లవ ంటలికలు కలిగి ఉనరాడు. అత్నిలో ప్ియలణ బడలిక ఏమీ 
కనిపమంచలేదు మరియు మలలో ఎవరూ అత్నిా గురుత ప్టట లేదు. 
అత్ను ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం దగగ రికి వచిచ, త్న 
మోకాళును ఆయన మోకాళుకు ఆనిసూత , త్న అరచేత్ లను 
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ఆయన త్ొడలప ై ప టిట , 'ఓ ముహమమద్!' అని ఇలల అనరాడు, 

خْبِِْنِِ عَنِ الإسِْلََمِ؟ 
َ
 أ

 నరకు ఇసాా ం అంటే ఏమ్మటి? త్ లియజ్ేయండి 

 ، ِ دًا رسَُولُ اللَّه نه مُُمَه
َ
ُ وَأ لَه إلَََِ إِلَه اللَّه

َ
نْ تشَْهَدَ أ

َ
ِ صلى الله عليه وسلم: الإسِْلََمُ: أ فَقَالَ رسَُولُ اللَّه

كََةَ، وَتصَُومَ رَمَضَانَ، وَتََُجه الَبيتَْ إِنِ اسْتَطَعْتَ إِلََهِْ سَبِيلًَ،  لََةَ، وَتؤُْتَِِ الزه وَتقُِيمَ الصه
قُهُ   -قَالَ: صَدَقتَْ  لَُُ وَيُصَدِّ

َ
 . –فَعَجِبنَْا لََُ، يسَْأ

 అప్ుపడు ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ఇలల ప్లికారు: 
ఇసాా ం అంటే: అలలా హ్ త్ప్ప వేరకక ఆరాధుాడు లేడని మరియు 
ముహమమద్ అలలా హ్ యొకు సందేశ్హరుడని సాక్షామ్మవాటం, 
నమలజ్జ సాథ పమంచడం, జ్కాత్  చ లాించడం, రమదరను 
ఉప్వాసాలు ఉండటం, సోత మత్ ఉనాటాయిత్ే అలలా హ్ గృహం 
హజ్జ  చేయడం. అత్ను, 'మీరు సత్ాం ప్లికారు' అనరాడు. - 
అత్నే ప్ిశిాంచి, అత్నే సమరిథంచడం చూస్మ మలకు ఆశ్చరాం 
కలిగింది - 

يمَانِ؟  خْبِِْنِِ عَنِ الْإِ
َ
 قَالَ: فأَ

 అప్ుడు అత్డు, "ఇక ఈమలన్ (విశాాసం) గురించి నరకు 
త్ లుప్ండి?" అని అడిగాడు. 
، وَمَلََئكَِتِهِ، وَكُتبُِهِ، وَرسُُلِهِ، وَالَوَْمِ الْْخِرِ، وَتؤُْمِنَ بِالقَدَرِ  ِ نْ تؤُْمِنَ بِاللَّه

َ
قَالَ: أ

هِ، قَالَ: صَدَقتَْ.   خَيْْهِِ وَشََِّ

 దరనికి ఆయన ఇలల అనరారు - న్నవు అలలా హ్ ప ై, ఆయన 
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దూత్లప ై, ఆయన గరంథములప ై, ఆయన ప్ివకత ల ప ై మరియు 
అంత్రమ దినంప ై విశాాసము ఉంచటం మరియు న్నవు 
విధివాిత్ప ై దరని మంచి, చ డులప ై విశాాసము ఉంచటం. దరనికి 
అత్ను ‘మీరు నిజ్ం ప్లికారు ’ అని అనరాడు. 

خْبِِْنِِ عَنِ الْإحِْسَانِ؟ 
َ
 قَالَ: فأَ

అప్ుడు అత్ను ఇలల అనరాడు: "ఇహ్వసన్ గురించి నరకు 
చ ప్పండి? 

نهكَ ترََاهُ، فَإِنْ لمَْ تكَُنْ ترََاهُ فَإِنههُ يرََاكَ.
َ
َ كَأ نْ تَعْبدَُ اللَّه

َ
 قَالَ: أ

 దరనికి ఆయన ఇలల అనరారు: న్నవు అలలా హ్ ను 
చూసుత నాటలా గా భావిసూత  ఆయనను ఆరాధించటం. ఒకవేళ 
న్నవు ఆయనను చూసుత నాటలా  భావించలేకపో త్ే, ఆయన నినుా 
చూసుత నరాడు అని భావిసూత  ఆయనను ఆరాధించటం. 

اعَةِ؟  خْبِِْنِِ عَنِ السه
َ
 قَالَ: فأَ

 అప్ుడు అత్ను ‘అయిత్ే నరకు ప్ిళయ ఘడియ గురించి 
త్ లియజ్ేయండి?’ అని ప్ిశిాంచరడు. 

ائلِِ.  عْلمََ مِنَ السه
َ
 قَالَ: مَا المَسْؤُولُ عَنهَْا بأِ

 దరనికి ఆయన, "ఈ విషయం గురించి ప్ిశిాంచబడే వాడికి 
ప్ిశిాంచే వాడి కనరా ఎకుువేమీ త్ లియదు" అనరారు. 

مَارَاتهَِا؟ 
َ
خْبِِْنِِ عَنْ أ

َ
 قَالَ: فأَ

 అప్ుడు అత్ను, “అయిత్ే దరని సూచనల గురించి నరకు 
త్ లియజ్ేయండి?” అని అడిగాడు. 
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مَةُ رَبهتهََا،
َ
نْ تلََِِ الأ

َ
نْ  قَالَ: أ

َ
اءِ، يَتَطَاوَلوُنَ فِِ  وَأ ترََى الحفَُاةَ العُرَاةَ العَالةََ رعََِءَ الشه

 الُبنيَْانِ. 

 దరనికి ఆయన ఇలల అనరారు: "బానిస స్్త ీ త్న 
యజ్మలనురాలికి జ్నమనిసుత ంది, మరియు పాదరక్షలు లేని, 
నగుాలెైన, నిరుపేదలెైన గకర రల కాప్రులు ఎత్ తత న భవనరల 
నిరామణంలో ఒకరిత్ో ఒకరు పో టీ ప్డటానిా మీరు చూసాత రు. 
 ُ ائلُِ؟ قلُتُْ: اللَّه تدَْريِ مَنِ السه

َ
قَالَ: ثُمه انْطَلَقَ فلَبَِثتُْ مَلِيًّا، ثُمه قَالَ لِِ: ياَ عُمَرُ! أ

تاَكُمْ يُعَلِّمُكُمْ دِينكَُمْ".
َ
يلُ، أ عْلمَُ، قَالَ: فَإِنههُ جِبِِْ

َ
 وَرسَُولَُُ أ

 త్రువాత్ ఆ మనిషమ వ ళ్ళుపో యలడు. నేను కొదిద స్ేప్ు అలలగే 
ఉండిపో యలను. అప్ుపడు ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం 
నరత్ో “ఓ ఉమర్! ఆ ప్ిశిాంచిన వాకిత ఎవరో త్ లుసా న్నకు?” 
అనరారు. నేను “అలలా హ్’కు మరియు ఆయన సందేశ్హరుని కి 
మలత్ిమే బాగా త్ లుసు” అనరాను. దరనికి ఆయన “అత్డు 
జిబియిీల్ అలెైహిససలలం, మీకు మీ ధరామనిా బో ధించడరనికి 
వచరచరు” అనరారు. 

[మూడవ ప్రాథమిక సూతా్ము] 
మీ ప్ివకత ముహమమద్ صلى الله عليه وسلم గురించి త్ లుసుక వడం: ఆయన 

ముహమమద్ బిన్ అబుద లలా హ్ బిన్ అబుద ల్ ముత్త లిబ్హ బిన్ 
హ్వషమమ్. హ్వషమమ్ ఖుర ైష్ త్ గకు చ ందిన వారు. ఖుర ైష్ 
అరేబియల త్ గలలోని ఒక త్ గ. అరబ్హ వాసులు ఇబాిహీం 
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ఖలీలులలా హ్ బిన్ ఇసామయిీల్ సంత్రనం. ఆయనప ై మరియు 
మన ప్ివకత ప ై అలలా హ్ శుభశాంత్ లు కురియుగాక. 

ఆయన ప్ూరిత వయసుస 63 సంవత్సరాలు – వాటిలో నుంచి 
40 సంవత్సరాలు నుబువాత్ కనా ముందువి, మరియు 23 
సంవత్సరాలు ప్ివకత గా, సందేశ్హరునిగా గడిపారు. 

ఇఖలా  దరారా ప్ివకత (నబీ)అయలారు, ముదద స్మసర్ దరారా 
సందేశ్హరులు(రసూల్) అయలారు మరియు ఆయన సాసథ లం 
మకాు. 

అలలా హ్ ఆయనను షమర్ు నుండి హెచచరించమని మరియు 
ఏకద ైవోపాసన వ ైప్ు పమలవమని ప్ంపమంచరడు. అలలా హ్ యొకు 
ఈ వాకుు దీనికి ఆధరరం: 

ث  رُِ﴿ ٱلمُۡد َ هَاِ ي ُ
َ
َٰٓأ ر1ِِِۡي  نذ 

َ
فأَ فَكَب  ر2ِِِۡقُمِۡ فَطَه  ر3ِِِۡوَرَب كََِ وَٱلر جُۡز4َِِِوَث يَابكََِ

 ﴾7وَل رَب  كَِفٱَصۡب ر6ِِۡوَلاَِتَمۡننُِتسَۡتَكۡث ر5ُِِفٱَهۡجُرِۡ

 ఓ దుప్పటిలో చుటలట కునావాడర!  లే! ఇక హెచచరించు!  
మరియు మీ ప్ిభువు గకప్పత్నరనిా (ఘనత్ను) కొనియలడు 
(చరటి చ ప్ుప)! మరియు న్న వసాత ా లను ప్రిశుభింగా ఉంచుక ! 
మరియు మలలినరానికి దూరంగా ఉండు!  మరియు ఎకుువ 
ప ందరలనే ఆశ్త్ో ఇవాకు (ఉప్కారం చేయకు)!  మరియు న్న 
ప్ిభువు కొరకు సహనం వహంిచు! [అల్ ముదద స్మసర్ 74:1-7] 

మరియు అరథము, 
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رِۡ﴿ نذ 
َ
 ﴾ قُمِۡفأَ

 లే! ఇక హెచచరించు! షమర్ు నుండి హెచచరించు మరియు 
త్ౌహీద్ వ ైప్ు ఆహ్వానించు. 

 ﴾وَرَب َكَِفَكَب  رِۡ﴿

 మరియు మీ ప్ిభువు గకప్పత్నరనిా (ఘనత్ను) 
కొనియలడు (చరటి చ ప్ుప)! అంటే త్ౌహీద్ దరారా ఆయన 
గకప్పత్నమును కొనియలడు. 

 ﴾وَث يَابكََِفَطَه  رِۡ﴿

 మరియు న్న వసాత ా లను ప్రిశుభింగా ఉంచుక ! అంటే మీ 
కరమలను షమర్ు త్ో కలిపత్ం చేయకుండర శుభిముగా ఉంచు. 

 ﴾ وَٱلر جُۡزَِفٱَهۡجُرِۡ﴿

 మరియు మలలినరానికి దూరంగా ఉండు! అంటే రుజ్'జ్ 
అంటే విగరహ్వలు. హజి్జహ్వ అంటే వాటిని మరియు వాటిని 
ప్ూజించే వారిని విడనరడు. వాటి నుండి మరియు వాటిని 
ప్ూజించే వారి నుండి సంబంధం వదులుక . 

ఈ ఒకు మలటప ైనే ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ప్ది 
సంవత్సరాల వరకు త్ౌహీద్ వ ైప్ు పమలుసూత  ఉండిపో యలరు. ప్ది 
సంవత్సరాల త్రాాత్ ఆయనకు ఆకాశ్ం వ ైప్ునకు మేరాజ్ 
(గగన యలత్ి) చేయించబడినది. మరియు ఆయనప ై ఐదు 
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ప్ూటల నమలజ్జలు విధిగావించబడినవి. ప్ివకత సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం మూడు సంవత్సరాల వరకు మకాు నగరంలో 
నమలజ్జ చేసూత  ఉనరారు. దరని త్రాాత్ మదీనర వ ైప్ు హిజ్ిత్ 
(వలస) చేయమని ఆయనకు ఆదేశించబడినది. 

హిజ్ిత్ అంటే ధరమరక్షణ ఉదేద శ్ాం త్ో కుఫ్ి మరియు షమరుు 
పాింత్ం నుండి ఇసాా ం నగరముల వ ైప్ునకు వలస వ ళుడం. 

షమర్ు జ్రిగే ప్ిదేశ్ం నుండి ఇసాా ం ప్ికారం ఆచరించగలిగే 
ప్ిదేశ్మునకు హిజ్ిత్ చేయటం ఈ ఉమమత్ ప ై విధి. ఇది 
ప్ిళయం ఏరపడే వరకు ఉండే విధి. 

మరియు అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి ఆధరరం: 
كُن َاِ﴿ قَالوُاِْ كُنتُمُِۡۖ ف يمَِ قَالوُاِْ ه مِۡ نفُس 

َ
أ ظَال م يِٓ ئ كَةُِ َٰٓ ٱلمَۡل  توََف ىََٰهُمُِ ينَِ ذ 

ٱل َ ِ إ ن َ
َٰٓئ كَِ وْل 

ُ
فأَ ِۡۚ ف يهَا رُواِْ فَتُهَاج  عَةِٗ وََٰس   ِ َ ٱلِل  رۡضُِ

َ
أ تكَُنِۡ لمَِۡ

َ
أ قَالوُٓاِْ ِ ِۚ رۡض 

َ
ٱلأۡ ف ىِ مُسۡتَضۡعَف ينَِ
وَسَآِ َٰهُمِۡجَهَن مَُُِۖ وَى

ۡ
يرًاِمَأ ِلا97َِِءَتِۡمَص  ِوَٱلن  سَاءٓ ِوَٱلوۡ لۡدََٰن  اِٱلمُۡسۡتَضۡعَف ينَِم نَِٱلر  جَال 

إ ل َ
يلَةِٗوَلاَِيَهۡتَدُونَِسَب يلاٗ يعُونَِح   ﴾98يسَۡتَط 

 నిశ్చయంగా, త్మకు త్రము (త్మ ఆత్మలకు) అనరాయం 
చేసుకుంటూ ఉండే వారి పాిణరలను తీస్ే దేవదూత్లు వారిత్ో: 
"మీరు ఏ స్మథ త్రలో ఉండేవారు?" అని అడిగిత్ే, వారు: "మేము 
భూమ్మలో బలహీనులముగా, నిససహ్వయులముగా 
ఉండేవారము!" అని జ్వాబిసాత రు. దరనికి (దేవదూత్లు): 
"ఏమీ? మీరు వలస పో వటానికి అలలా హ్ భూమ్మ విశాలంగా 
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లేకుండ నర?" అని అడుగుత్రరు. ఇలలంటి వారి శ్రణం 
నరకమే. మరియు అది ఎంత్ చ డడ  గమాసాథ నం! కాని, నిజ్ంగానే 
నిససహ్వయులెై, వలస పో వటానికి ఏ సాధనర సంప్తీత , ఎలలంటి 
మలరగం లేని ప్ురుష లు, స్్త ీలు మరియు పమలాలు త్ప్ప! 
[అనిాసా 4:97-98] 

మరియు మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ వాకుు: 
َٰيَِفٱَعۡبُدُونِ ﴿ َ عَةِٞفَإ ي  ىِوََٰس  رۡض 

َ
ِأ ينَِءَامَنُوٓاِْإ ن َ ذ 

 ﴾ 56يََٰع بَاد يَِٱل َ

 ఓ విశ్ాస్మంచిన నర దరసులలరా! నిశ్చయంగా, నర భూమ్మ 
ఎంత్ో విశాలమ ైనది. కావున మీరు కేవలం ననేా ఆరాధించండి. 
[అల్-అన్'కబూత్ 29:56] 

ఇమలమ్ బగవీ రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకునరారు:  ఈ 
ఆయత్  ఎవర ైత్ే హిజ్ిత్ చేయకుండర మకాులో ఉనరారో ఆ 
ముస్మా ంల గురించి అవత్రించబడినది. అలలా హ్ వారిని మోమ్మన్ 
పేరుత్ో పమలిచరడు" . 

హిజ్ిత్ గురించి సునాత్ నుండి ఆధరరం ప్ివకత సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం వాకుు: 
مْسُ  "لََ تَنقَْطِعُ الهِجْرَةُ حَتَّه تَنقَْطِعَ التهوْبةَُ، وَلََ تَنقَْطِعُ التهوْبةَُ حَتَّه تَطْلعَُ الشه

 مِنْ مَغْرِبهَِا". 

 త్ౌబా అంత్మయిేా  వరకు హిజ్ిత్ అంత్మవదు. సూరుాడు 
ప్డమర నుండి ఉదయించేంత్ వరకు త్ౌబా అంత్మవదు. 
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ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం మదీనరలో స్మథ రప్డిన 
త్రాాత్ మ్మగిత్ర ఇసాా మీయ ధరోమప్దేశాలు ఇవాబడరడ యి. 
ఉదరహరణకు: జ్కాత్, ఉప్వాసాలు, హజ్, అదరన్, జిహ్వద్, 
మంచి చేయమని ఆశించటం, చ డు నుండి వారించటం. వీటికి 
కటలట బడి ప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ప్ది సంవత్సరాల 
వరకు జీవించరరు.  

మరియు ఆ త్రాాత్ ఆయన మరణ ంచరరు. ఆయనప ై 
అలలా హ్ శుభాలు మరియు శాంత్ర కురియుగాక. ఆయన ధరమం 
ప్ిళయం వరకు ఉండిపో యిేది. మరియు ఇది ఆయన ధరమం. 
ప్ితీ మంచిప్ని చేయమని ఆయన ఉమమత్ ను (సమలజ్ఞనిా) 
ఆదేశించరరు. మరియు ప్ితీ చ డు నుండి వారించరరు. 

ఆయన సూచించిన శుభమ ైన విషయలలు – త్ౌహీదు 
(ఏకద ైవారాధన), అలలా హ్ ఇషట ప్డేవన్నా మరియు 
సంత్ షట ప్డేవన్నా. 

ఆయన వారించిన చ డు విషయలలు - షమరుు మరియు 
అలలా హ్ అసహిాంచుకునావన్నా మరియు నిరాకరించినవన్నా. 

ఆయనను అలలా హ్ సరామలనవాళ్ళ కొరకు సందేశ్హరుడుగా 
ప్ంపమంచరడు. మొత్త ం మలనవులు, జినరాత్ లందరు ఆయనకు 
విధేయత్ చూపాలని విధిగావించరడు. అలలా హ్ యొకు ఈ 
వాకుు దరనికి ఆధరరం : 
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إ ليَۡكُمِۡجَم يعًا﴿  ِ َ هَاِٱلن َاسُِإ ن  ىِرسَُولُِٱلِل  ي ُ
َ
َٰٓأ  ...﴾ قلُِۡي 

 (ఓ ముహమమద్!) వారిలో ఇలల అను: "మలనవులలరా! 
నిశ్చయంగా, నేను మీ అందరి వ ైప్ునకు (ప్ంప్బడిన) అలలా హ్ 
యొకు సందేశ్హరుడను... [అల్ అఅ్ రాఫ్ 7:158] 

అలలా హ్ ఆయనత్ో ధరామనిా ప్రిప్ూరిం చేశాడు; అలలా హ్ 
యొకు ఈ వాకాము దీనికి ఆధరరం : 

يتُِلكَُمُِٱلإۡ سۡلََٰمَِ﴿...  تۡمَمۡتُِعَليَۡكُمِۡن عۡمَت ىِوَرَض 
َ
كۡمَلۡتُِلكَُمِۡد ينَكُمِۡوَأ

َ
أِ ٱليَۡوۡمَ

ِۡۚ  ...﴾د ينٗا

 ఈనరడు నేను మీ ధరామనిా మీ కొరకు ప్రిప్ూరిం చేస్మ, 
మీప ై నర అనుగరహ్వనిా ప్ూరిత చేశాను మరియు మీ కొరకు 
అలలా హ్ కు విధేయులుగా ఉండటానేా (ఇసాా ంనే) ధరమంగా 
సమమత్రంచరను. [అల్ మలయిదర 5:3] 

ప్ివకత (స) మరణ సాత రని అలలా హ్ యొకు వాకుు ఆధరరం: 
ي  تُونَِ﴿ هُمِم َ

مُون30َِِإ ن كََِمَي  تِٞوَإِن َ ع ندَِرَب  كُمِۡتَختَۡص  ِإ ن كَُمِۡيَوۡمَِٱلقۡ يََٰمَةِ   ﴾ 31ثُم َ

 (ఓ ముహమమద్!) నిశ్చయంగా, (ఒక రోజ్జ) న్నవు 
మరణ సాత వు మరియు నిశ్చయంగా వారు కూడర మరణ సాత రు. 
ఆ త్రువాత్ నిశ్చయంగా, ప్ునరుత్రథ న దినమున మీరంత్ర మీ 
ప్ిభువు సమక్షంలో మీ వివాదరలను వినావించుకుంటారు. 
[అజ్జజ మర్ 39:30-31] 
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మరియు ప్ిజ్లందరు మరణ ంచిన త్రాాత్ ఫలిత్రలను 
ప ందటానికి లేప్బడుత్రరు. అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు దరనికి 
ఆధరరం : 

خۡرَىَِٰ﴿
ُ
 ﴾55م نۡهَاِخَلقَۡنََٰكُمِۡوَف يهَاِنعُ يدُكُمِۡوَم نۡهَاِنُخرۡ جُكُمِۡتاَرَةًِأ

 దరని (ఆ మటిట ) నుంచే మ్మమమలిా సృషమటంచరము, మరల 
మ్మమమలిా దరనిలోకే చేరుచత్రము మరియు దరని నుంచే 
మ్మమమలిా మరకకసారి లేవుత్రము. [త్రహ్వ 20:55]  

మరియు మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ ఇలల స్ లవిచరచడు: 
ِنَبَاتٗا﴿ رۡض 

َ
نۢبَتَكُمِم  نَِٱلأۡ

َ
ِأ ُ َ ِيُع يدُكُمِۡف يهَاِوَيخُۡر جُكُمِۡإ خۡرَاجٗا17ِوَٱلِل   ﴾ 18ثُم َ

 మరియు అలలా హ్ యిే మ్మమమలిా భూమ్మ (మటిట ) నుండి 
ఉత్పత్రత  చేశాడు!  త్రువాత్ ఆయన మ్మమమలిా అందులోకే 
తీసుకొని పో త్రడు మరియు మ్మమమలిా దరని నుండి (బిత్రకించి) 
బయటికి తీసాత డు! [నూహ్ 71:17-18] 

మరణరంత్రం లేప్బడిన త్రాాత్ వారు లెకు తీసుక  
బడుత్రరు మరియు పాప్ప్ుణా కరమల ప్ిత్రఫలం ప్ిసాదించ 
బడుత్రరు. అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు దీనికి ఆధరరం: 

حۡسَنُواِْب ٱلحۡسُۡنَى﴿...
َ
ينَِأ ذ 

واِْوَيجَۡز يَِٱل َ
ـ ُواِْب مَاِعَم لُ َٰٓ س 

َ
ينَِأ ذ 

 ﴾ ل يَجۡز يَِٱل َ

 దుష ట లకు వారి కరమలకు త్గిన ప్ిత్రఫలం ఇవాటానికి 
మరియు సత్రురాాలు చేస్మన వారికి మంచి ప్ిత్రఫలం 
ఇవాటానికి. [అనాజ్మ 53:31] 
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ఎవర ైన మరణరంత్ర జీవిత్రనిా నిరాకరిస్ేత  అత్ను 
అవిశాాస్మ. అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు దీనికి ఆధరరం: 

ِب مَاِعَم لتۡمُِۡۚۡ﴿
ِلتَُنبَ ؤَُن َ ِثُم َ َ لتَُبۡعَثنُ  وَرَب  ىِ ِ ِقلُِۡبلَىََٰ ۡۚ

ْ نِل نَِيُبۡعَثُوا
َ
أ ينَِكَفَرُوٓاِْ ذ 

زعََمَِٱل َ
يرِٞ يسَ   ِ َ َٰل كَِعلَىَِٱلِل   ﴾7وَذَ

సత్రానిా త్రరసురించినవారు (చనిపో యిన త్రాాత్) మరల 
సజీవులుగా లేప్బడమని భావిసుత నరారు. వారిత్ో ఇలల అను: 
"అది కాదు, నర ప్ిభువు సాక్షిగా! మీరు త్ప్పకుండర లేప్బడ 
త్రరు. త్రువాత్ మీరు చేస్మందంత్ర మీకు త్ లుప్ బడుత్ ంది. 
మరియు ఇది అలలా హ్ కు ఎంత్ో సులభం. [అత్త గాబున్ 64:7] 

అలలా హ్ త్ఆలల ప్ివకత లందరిని శుభవారత నిచేచవారిగా, 
హెచచరించే వారిగా చేస్మ ప్ంపమంచరడు. అలలా హ్ యొకు ఈ 
వాకుు దీనికి ఆధరరం: 

﴿ِِۚ ةُِۢبَعۡدَِٱلر سُُل 
حُج َ  ِ ِعلَىَِٱلِل َ ر ينَِل ئَل اَِيَكُونَِل لن َاس  ر ينَِوَمُنذ  بشَ    ...﴾ ر سُُلاِٗم ُ

 (మేము) ప్ివకత లను శుభవారతలు ఇచేచవారిగా మరియు 
హెచచరికలు చేస్ే వారిగా ప్ంపాము. ప్ివకత ల (ఆగమనం) 
త్రువాత్, అలలా హ్ కు ప్ిత్రకూలంగా వాదించటానికి, ప్ిజ్లకు ఏ 
సాకూ మ్మగల కూడదని! [అనిాసా 4:165] 

వారిలో నూహ్ అలెైహిససలలం మొటట మొదటివారు మరియు 
వారిలో చిటట చివరివారు ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి 
వసలాం. ఆయనే ప్ివకత ల ప్రంప్రకు ప్రిసమలపమత , ఆయన 
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త్రువాత్ ఏ ప్ివకత లేడు. మరియు దీనికి నిదరశనం అలలా హ్ 
యొకు ఈ వాకుు: 

نَِۧ﴿  ـ وخََاتَمَِٱلن َب ي   ِ حَدِٖم  نِر  جَال كُمِۡوَلََٰك نِر سَُولَِٱلِل َ
َ
بآَِأ
َ
دٌِأ َ اِكَانَِمُحَم   ...﴾م َ

(ఓ మలనవులలరా!) ముహమమద్ మీ ప్ురుష లోా  ఎవాడికీ 
త్ండిి కాడు. కాని అత్ను అలలా హ్ యొకు సందేశ్హరుడు 
మరియు ప్ివకత లలో చివరివాడు... [అల్ అహ్’జ్ఞబ్హ 33:40] 

వారిలో నూహ్ అలెైహిససలలం మొటట మొదటివారు అనటానికి 
ఆధరరం అలలహ్ యొకు ఈ వాకుు: 

ه ِ﴿ ِبَعۡد  نَِۧم نَۢ  ـ ِنوُحِٖوَٱلن َب ي  وحَۡيۡنَآِإ لىََٰ
َ
وحَۡيۡنَآِإ ليَۡكَِكَمَآِأ

َ
 ...﴾إ ن َآِأ

 (ఓ ప్ివకాత !) నిశ్చయంగా, మేము నూహ్ కు మరియు 
అత్ని త్రాాత్ వచిచన ప్ివకతలకు సందేశ్ం (వహీ) ప్ంపమనటలా , 
న్నకు కూడర సందేశ్ం ప్ంపాము... [అనిాసా 4:163] 

నూహ్ అలెైహిససలలం మొదలుకొని ప్ివకత ముహమమద్ 
సలాలలా హు అలెైహి వసలాం వరకు ప్ిత్ర జ్ఞత్రలోను అలలా హ్ 
సందేశ్హరులను ప్ంపమంచరడు. వారు ప్ిజ్లను ఒకు అలలా హ్ 
ఆరాధన చేయమని ఆదేశించేవారు. మరియు త్రగూత్ ఆరాధన 
నుండి వారించేవారు. అలలా హ్ యొకు ఈ వాకుు దీనికి ఆధరరం: 

َٰغُوتَِ﴿ َ ِوَٱجۡتَن بُواِْٱلط  َ َ ِٱعۡبُدُواِْٱلِل  ن 
َ
ةِٖر سَُولاًِأ م َ

ُ
ِأ  
 ...﴾وَلقََدِۡبَعَثۡنَاِف ىِكُل 

 మరియు వాసత వానికి, మేము ప్ిత్ర సమలజ్ం వారి వదద కు 
ఒక ప్ివకతను ప్ంపాము. (అత్ననరాడు): "మీరు అలలా హ్ ను 
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మలత్ిమే ఆరాధించండి. మరియు మ్మథరాద ైవాల (త్రగూత్ ల) 
ఆరాధనను త్ాజించండి... [అనాహల్ 16:36] 

అలలా హ్ త్న దరసులందరిప ై త్రగూత్ ను త్రరసురించటానిా 
మరియు అలలా హ్ ప ై విశాాసం చూప్ుటను అనివారాం చేశాడు. 

ఇబుాల్ ఖయిామ్' రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకునరారు: 
త్రగూత్ అరథము: దరసుడు దేని దరారాన ైత్ే త్న హదుద ను 
దరటలత్రడో , అది ఆరాధించబడేది కావచుచ, అనుసరించబడేది 
కావచుచ లేదర విధేయత్ చూప్బడేది కావచుచ. 

త్రగూత్ లు చరలల ఉనరాయి. వాటిలో ప్ిథమ సాథ నంలోనివి 
అయిదు, అవి: 1) అలలా హ్ శ్పమంచిన ఇబాీస్ర, 2) త్ను ప్ూజింప్ 
బడుత్ నాప్ుపడు దరనిని మ చుచకునేవాడు, 3) త్నను 
ప్ూజించమని ప్ిజ్లను ఆహ్వానించే వాడు, 4) త్నకు అగోచర 
జ్ఞా నం ఉనాదని చరటింప్ు చేసుకునే వాడు, 5) అలలా హ్ 
అవత్రింప్జ్ేస్మన ధరామనికి వాత్రరేకంగా తీరుప చ పపేవాడు. 

మరియు అలలా హ్ యొకు వాకుు నుండి ఆధరరం: 
﴿ ِ َ ِب ٱلِل  ِوَيؤُۡم نَۢ َٰغُوت  ِِۚفَمَنِيكَۡفُرِۡب ٱلط َ غَي  

قَدِت بََي نََِٱلر شُۡدُِم نَِٱلۡ ِِۖ لآَِإ كۡرَاهَِف ىِٱلد  ين 
ِسَم يعٌِعَل يمٌِ ُ َ وَٱلِل  ِٓۗ ِلاَِٱنف صَامَِلهََا ٱلوُۡثۡقَيَٰ ِٱسۡتَمۡسَكَِب ٱلۡعُرۡوَةِ   ﴾256فَقَد 

 ధరమం విషయంలో బలవంత్ం లేదు. వాసత వానికి సనరమరగం 
(రుష్ద ) దురామరగం నుండి సుసపషటం చేయబడింది. కావున 
కలిపత్ద ైవానిా (త్రగూత్ ను)  త్రరసురించి, అలలా హ్ ను 
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విశ్ాస్మంచిన వాడు, సుస్మథ రమ ైన, ఎనాటికీ విడిపో ని ఆధరరానిా 
ప్టలట కునాటేా . మరియు అలలా హ్ సరాం వినేవాడు, సరాజా్జడు. 
[అల్ బఖరహ్ 2:256]  
ఇదియిే 'లల ఇలలహ ఇలాలలా హ్' అరథము, మరియు హదీథ్ లో: 

." ِ لََةُ، وذَِرْوَةُ سَناَمِهِ: الِجهَادُ فِِ سَبِيلِ اللَّه مْرِ: الإسِْلََمُ، وَعَمُودُهُ: الصه
َ
سُ الأ

ْ
 "رَأ

 ధరామనికి అసలు మూలం ఇసాా ం, నమలజ్జ దరని మూల సథ ంభం, 
దరని శిఖరం యొకు ఎత్ త  అలలా హ్ మలరగంలో చేస్ే ధరమపో రాటం. 
కేవలం అలలా హ్ యిే అన్నా ఎరుగను.
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